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2016年 4月 20日的立法會會議  

 
《 2015 年稅務 (修訂 )(第 4 號 )條例草案》  

 

全體委員會審議階段修正案 

 
 本會將於 2016年 4月 20日的會議上恢復二讀辯論上述條例

草案。立法會主席已批准，倘此條例草案獲予以二讀，財經事務及

庫 務 局 局 長 可 於 該 條 例 草 案 的 全 體 委 員 會 審 議 階 段 動 議 擬 議

修正案。  
 
2.  現按照立法會主席指示把擬議修正案附上，供議員考慮。  
 
 

 

 立法會秘書  
 
 
 
 
 
 

(黃安琪代行 ) 
 

連附件 
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《2015年稅務(修訂)(第4號)條例草案》 

 

委員會審議階段 

 

由財經事務及庫務局局長動議的修正案  

 

條次 建議修正案 

3 在建議的第14C(1)條中，在中文文本中，在集團內部融資

業務的定義中，刪去“的業務，或”而代以“及”。 

 

3 刪去建議的第14D(6)及(7)條而代以  — 

“(6) 第(5)(b)款所指的選擇，一經作出，即不能撤

回。 

(7) 如第 (1)款就某課稅年度 (停止年度 )而言，不

適用於某法團，而該款就停止年度的對上課

稅年度而言，曾適用於該法團，則  — 

(a) 該法團根據第(5)(b)款作出的選擇停止

有效；及 

(b) 儘管有本條的規定，就停止年度的下

個課稅年度而言，第 (1)款並不適用於

該法團。”。  

 

3 在建議的第14E(5)條中，在中文文本中，刪去“就某法團而

言的某課稅年度”而代以“就某課稅年度而言，某法團”。  

 

3 在建議的第14E(6)條中，在中文文本中，刪去“就某法團而

言的某課稅年度”而代以“就某課稅年度而言，某法團”。  

 

3 在建議的第14E(7)條中，在中文文本中，刪去“而言的”而
代以“而言，”。 



2 
 

3 在建議的第14E(8)條中，在中文文本中，刪去“而言的”而
代以“而言，”。 

 

第 2 部 在第2分部中，在中文文本中，在標題中，刪去“或”而代以

“及”。  

 

8(13) 在中文文本中，在建議的集團內部融資業務的定義中，刪

去“的業務，或”而代以“及”。 

 

12(3) 刪去建議的第15(1C)條而代以  — 

“(1C) 第(1)(f)、(g)、(i)、(ia)、(j)、(k)、(l)及(la)款在

第17B、17C、17D、17E、17F及17G條的規限

下，就監管資本證券而適用。”。 

 

13 在建議的第16(2AA)條中，刪去“17F、17G及17H”而代以

“17F及17G”。 

 

14 在標題中，刪去“17H”而代以“17G”。 

 

14 在建議的第 17A(1)條中，刪去 “17F、 17G及 17H”而代以

“17F及17G”。 

 

14 在建議的第 17B(2)條中，刪去 “17F、 17G及 17H”而代以

“17F及17G”。 

 

14 在建議的第17C(3)(a)條中，在中文文本中，刪去“遭永久”
而代以“被永久”。 

 

14 在建議的第17C(4)條中，在中文文本中，刪去“暫時遭”而
代以“被暫時”。 
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14 在建議的第17D(3)(a)條中，在中文文本中，刪去“遭永久”
而代以“被永久”。 

 

14 在建議的第17D(4)條中，在中文文本中，刪去“遭暫時”而
代以“被暫時”。 

 

14 刪去建議的第17H條。 

 

18 在建議的附表36中，在第6(b)條中，刪去“及第17H條(在該

條關乎第17E條的範圍內)”。 

 

18 在建議的附表36中，在第8條中，刪去“及第17H條 (在該條

關乎第17G條的範圍內)，”。 

 

20(2) 在建議的第 3(1A) 條中，刪去 “17F 、 17G及 17H” 而代以

“17F及17G”。 

 

 


